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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ 
на услуги консультанта/эксперта по усилению 

потенциала местных инициативных групп, 
созданных в рамках проект. 

 
 

TERMS OF REFERENCE 
for the services of a consultant/expert o strengthen the 

capacity of local initiative groups created as part of 
the project. 

Наименование организации: Общественный фонд 
Fair and Sustainable Development Solutions (FSDS).   
 

Organization name: Public fund Fair and Sustainable 
Development Solutions (FSDS).   
 

Место реализации контракта:  
Тренинги на местах, с последующей консультацией 
местных инициативных групп в следующих 
локациях: Иссык-Кульская обл. (Кызыл-Суу, Дархан, 
Көк-Сай); Ошская обл. (Араван); Баткенская обл. 
(Кара-Бак, Самаркандек). 

Contract place:  
Trainings on the project side, followed by consultations of 
local initiative groups in the following locations: Batken 
(Kara-Bak, Samarkandek); Issyk-Kul (Kyzyl-Suu, 
Darhan, Kok-Say); Osh (Aravan). 
 

Должность: Консультант / Тренер. Position: Consultant/Trainer. 
 

Срок реализации контракта: Февраль – Декабрь 
2025 гг. 

Contract duration: February – December 2025. 
 

Условия реализации контракта 
 

Conditions for the implementation of the contract 
 

• Оплата выполненных работ будет производиться 
Заказчиком за каждый выполненный и принятый 
этап работ, согласованный в календарном плане, в 
течение 7 (семи) календарных дней с даты 
подписания сторонами соответствующего Акта 
сдачи-приемки выполненных работ и 
предоставления описательных отчетов. 

• Payment for the work performed will be made by the 
Client for every completed and accepted stage of work 
agreed in advance in the calendar plan within 7 (seven) 
calendar days from the date of signing by the parties of 
the relevant Act of service acceptance for the work 
performed and the provision of narrative reports. 

• В контракт должны быть включены все расходы, 
связанные с выполнением технического задания, 
включая авиабилеты, проживание, питание, 
командировочные эксперта.   

• The contract must include all costs associated with the 
implementation of the technical assignment, including 
air tickets, accommodation, meals, travel expert. 

В соответствии с законодательством Кыргызской 
Республики все налоги по настоящему договору 
считаются включенными в сумму контракта, и 
ответственность по уплате налогов, возникающих в 
связи с данным контрактом, несет подрядчик. 
 

In accordance with the legislation of the Kyrgyz 
Republic, all taxes under this agreement are considered 
included in the amount of the contract, and the contractor 
is responsible for paying taxes arising from this contract. 
 

1. ВВЕДЕНИЕ 1. INTRODUCTION 
1.1.  Коротко об организации  1.1. About the organization 

ОФ «Фэйр энд састэйнэбл девелопмент 
солюшинс” (Fair and Sustainable Development 
Solutions, FSDS) – это некоммерческая организация, 
основанная в 2014 году в Кыргызстане, которая в 
своей деятельности использует региональный подход 
и реализует свои программы/проекты в Кыргызстане, 
Таджикистане и Узбекистане.  Миссия ОФ FSDS 
заключается в повышении уровня жизни уязвимых 
слоев населения в Кыргызстане, Таджикистане и 
Узбекистане через содействие их социальной 
интеграции и справедливого экономического 
развития. 

Fair and Sustainable Development Solutions (FSDS) 
PF is a non-profit organization founded in 2014 in 
Kyrgyzstan that uses a regional approach in its activities 
and implements its programs / projects in Kyrgyzstan, 
Tajikistan and Uzbekistan. The mission of the PF FSDS is 
to improve the living standards of vulnerable groups of the 
population in Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan by 
promoting their social integration and equitable economic 
development. 
 

2. ЦЕЛЬ ТЕХНИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ 2. OBJECTIVES OF THE TERMS OF 
REFERENCE 
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Услуга по проведению тренингов и 
консультационному сопровождению местных 
инициативных групп для выявления приоритетов 
местного развития в интересах уязвимых групп и 
разработка социально-экономических проектов в 
целевых районах проекта.   

The service of conducting trainings and consulting support 
of local initiative groups to identify the priorities of local 
development in the interests of vulnerable groups and the 
development of social and economic projects in the target 
areas of the project.. 

3. ОБЪЕМ РАБОТ И ОЖИДАЕМЫЕ 
РЕЗУЛЬТАТЫ 

3. SCOPE OF WORK AND EXPECTED RESULTS  

Комплекс выполненных работ должен включать в 
себя следующие этапы работы: 

 

The scope of performed work should include the following 
stages of work: 

 
(2.1.1.) Содействие ОМСУ и ИГ для усиления 
процессов совместного принятия решений в 
целевых регионах КР: 

(2.1.1.) Assistance to LSGs and IGs to strengthen the 
processes of joint decision-making in the target regions 
of the Kyrgyz Republic: 

- Изучение текущей ситуации в целевых селах 
проекта (ОМСУ, состав ИГ, текущие 
местные инициативы, текущие 
стратегические планы и планы действий, 
дружественных к молодежи и женщинам); 

- Оказание поддержки для местных партнеров 
в целевых регионах проекта в построении 
диалога и формировании рабочих отношений с 
молодежными объединениями, ОМСУ и ИГ в 
Кыргызстане. 

- Описательный отчет о проделанной работе 
(после поездки в регионы). 

- Study of the current situation in the target villages of 
the project (local self-government, the composition of 
IGs, current local initiatives, current strategic plans 
and women and youth-friendly action plans); 

- Providing support for local partners in the target 
regions of the project in building a dialogue and 
forming working relationships with youth groups, 
local self-governments and IGs in Kyrgyzstan. 

- A narrative report on the work done (after a trip to the 
regions). 

(2.1.1.) Содействие в фокус групповых дискуссиях 
(ФГД) посредством проведения семинаров по 
выявлению приоритетов сообществ, требующих 
вмешательства в интересах уязвимых групп в 
пилотных селах КР: 

(2.1.1.) Facilitate focus group discussions (FGDs) 
through workshops to identify community priorities 
requiring intervention for vulnerable groups in pilot 
villages of KR: 

- Проведение 4 ФГД в целевых регионах 
совместно с местными партнерами проекта. 

- Проведение 4 тренингов по развитию 
навыков и знаний ИГ в разработке социально- 
экономических проектов совместно с ОМСУ, 
в результате которых должны быть 
разработаны не менее 2-х жизнеспособных и 
дружественных к молодежи и экологии 
инициативы в каждой целевой локации 
вместе с проектно-сметной документацией, 
который состоит из следующих форм 
документов: 
- анализ проблем и потребностей, план 
действий, бюджет и техническая 
спецификация, приложение к ПСЭР. 

- Описательный отчет о проделанной работе 
(после поездки в регионы). 

 

- Conducting 4 FGDs in target regions together with 
local project partners. 

- Conducting 4 trainings on developing the skills and 
knowledge of IGs in the development of 
socioeconomic projects together with local self-
government bodies, as a result of which at least 2 
viable and youth- and environmentally friendly 
initiatives should be developed in each target 
location along with project estimates, which consists 
of the following forms of documents: 
- analysis of problems and needs, action plan, budget 
and technical specifications, annex to the PSED. 

- A descriptive report on the work done (after a trip to 
the regions). 

(2.2.1.) Наращивание потенциала органов 
местного самоуправления, местного парламента и 
ИГ по обеспечению эффективной реализации 
программ социально-экономического развития 
(ПСЭР) с применением практик зеленого 
развития и инструментов ППЗРИ. 

(2.2.1.) Building the capacity of local governments, 
local parliaments and IGs to ensure the effective 
implementation of socio-economic development 
programs (PSED) using green development practices 
and PACDR tools. 
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- Изучение текущих ПСЭР целевых ОМСУ 
(наличие, реализуемость на практике, 
применимость к ППЗРИ). 

- Проведение 3  тренингов в целевых локациях. 
- Описательный отчет о проделанной работе 

(после поездки в регионы). 

- Study of current PSED of target local government 
bodies (availability, feasibility in practice, 
applicability to PACDR). 

- Conducting trainings in target locations. 
- A narrative report on the work done (after a trip to the 

regions). 
 

(2.2.2.)Предоставление 
экспертной/консультационной поддержки ИГ в 
доработке жизнеспособных социально-
экономических инициатив (предпочтительно 
дружественных к молодежных и экологичных 
инициатив) для рассмотрения в местных 
программах социально-экономического развития 
(ПСЭР) или местных фондах. 

(2.2.2.) Providing expert/advisory support to the IG in 
finalizing viable socio-economic initiatives (preferably 
youth-friendly and green initiatives) for consideration 
in local socio-economic development programs 
(SEDPs) or local funds. 

- Удаленная консультационная поддержка 
партнеров проекта и ИГ. 

- Не менее 2 жизнеспособных инициатив в каждом 
целевом селе. 

- Описательный отчет о проделанной работе (после 
поездки в регионы). 

- Remote consultation support for project partners and 
IGs. 

- At least 2 viable initiatives in every target village. 
- A narrative report on the work done (after a trip to the 

regions). 

(2.2.3.) Содействие проведению общественных 
слушаний с участием членов сообщества для 
обсуждения и одобрения жизнеспособных 
инициатив, разработанных ИГ. 
- Удаленная консультационная поддержка 

партнеров проекта и ИГ. 
 

(2.2.3.) Facilitating of public hearings with the 
participation of community members for discussing 
and approving viable initiatives developed by IGs.  
- Remote consultation support for project partners and 

IGs. 
 

(2.3.2.) Экспертная поддержка для пилотных 
органов местного самоуправления (ОМСУ) и 
местных инвесторов в развитии 
муниципального и частного партнерства 
(МЧП).  

 

(2.3.2.) Expert support for pilot local self-government 
bodies (LSGs) and local investors in the development 
of municipal and private partnership (MPP). 

- Провести анализ 2-х пилотных ОМСУ на наличие 
потенциала и перспективы для запуска МЧП 

- Провести консультации по усилению МЧП для 
перспективных ОМСУ проекта. 

- Описательный отчет за каждый этап 
проделанных работ. 

- Conduct an analysis of 2 pilot local self-governments 
for the presence of potential and prospects for 
launching MPP. 

- Conduct consultation on MPP for promising local 
self-government bodies of the project. 

- A narrative report for every stage of the work 
performed. 

4. ДРУГИЕ УСЛОВИЯ ПО РАЗДЕЛУ ОБЪЕМ 
РАБОТ И ОЖИДАЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

4. OTHER CONDITIONS FOR THE SECTION 
SCOPE OF WORK AND EXPECTED RESULTS 

• Дополнения или изменения в описанному выше 
объему работ или отображение других аспектов, 
известных исполнителю, будут согласованы и 
утверждены в рабочем порядке в ходе 
исполнения данного Технического Задания. 

• Additions or changes to the above scope of work, or 
mapping of other aspects known to the contractor, will 
be agreed and approved on a routine basis during the 
execution of this Terms of Reference. 

5. КВАЛИФИКАЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 5. QUALIFICATION REQUIREMENTS 
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Заявитель должен (а) соответствовать следующим 
требованиям и владеть: 
• Образование в сфере гуманитарных и 

экономических наук. 
• Навыки и опыт работы в проведении 

консультаций и тренингов по усилению 
гражданского участия в процессах принятия 
решений на местном уровне. 

• Обширные знания целевых регионов проекта. 
• Опыт работы с инициативными группами в 

сельской местности. 
• Опыт работы с ОМСУ. 
• Подтвержденный опыт работы по развитию МЧП 

в сельской местности. 
• Продемонстрированный высокий уровень 

профессионализма и способность работать 
самостоятельно и в сложных ситуациях в сжатые 
сроки. 

• Отличные коммуникативные и письменные 
знания русского и кыргызского языков, является 
обязательным. 

• Опыт проведения фасилитации тренингов и 
семинаров (является преимуществом). 

 

The Applicant must (a) meet the following requirements 
and possess: 

• Education in the field of humanities and 
economics. 

• Skills and work experience in conducting 
consultations and trainings to increase civic 
participation in decision-making processes at the 
local level. 

• Extensive knowledge of the target regions of the 
project. 

• Experience in working with initiative groups in 
rural areas. 

• Experience in working with LSGs. 
• Proven track record in developing МPPs in rural 

areas. 
• Demonstrated high level of professionalism and 

ability to work independently and in difficult 
situations under tight deadlines. 

• Excellent communicative and written knowledge 
of Russian and Kyrgyz languages is a must. 

• Experience in facilitating trainings and seminars 
(is an advantage). 

6. СРОКИ РЕАЛИЗАЦИИ УСЛУГИ 6. TERMS OF SERVICE IMPLEMENTATION 

7.1.  Консультант / тренер должен выполнять работу 
согласно календарному плану, который является 
неотъемлемой частью данного Технического 
задания. 

 

7.1. The Consultant / trainer must perform the work 
according to the timetable which is an integral part of this 
Terms of Reference. 

7. ПРОЦЕСС И СРОКИ ПОДАЧИ ЗАЯВОК 7. APPLICATION PROCESS AND DEADLINES 

Заявки принимаются от частных лиц, индивидуально 
и в команде. Заявители могут подавать свои заявки на 
несколько регионов. Заинтересованные лица должны 
предоставить свою заявку через электронную почту, 
указав в теме письма «Консультант_Гражданское 
образование». Письмо должно быть отправлено на 
адрес: office@fsds.kg 

Applications are accepted from individuals, individually 
and as a team. Applicants may submit their applications 
for multiple regions. Interested parties should submit their 
application via e-mail, indicating «Consultant_Civic 
engagement» in the subject line. The letter should be sent 
to the address: office@fsds.kg  
 

Крайний срок подачи заявок: 07 февраля 2025 
 

Deadline for applications: 07 February 2025 

Заявка должна содержать: 
 
• Сопроводительное письмо. 
• Финансовое предложение в сомах, согласно 

календарному плану (Приложение 1.), указав 
задачи, количество дней, цену и сумму. 

• Заполненную таблицу в приложении 1. 
• Резюме, ясно показывающее наличие у заявителя 

требуемого опыта/экспертизы.   
 

The application must contain: 

• Covering letter. 
• Financial proposal in soms, according to the calendar 

plan (Appendix 1.), indicating the tasks, number of 
days, price and amount. 

• Filled in table in Annex 1. 
• A resume clearly showing that the applicant has the 

required experience/expertise. 
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